
N-ro 415 Jarko lek to  49

O fic ia la  moiiata organo de la  In te rn ac ia  K ato lika Unuiĝo E sp e ran tis ta  
(I.K .U .E. ), fo n d ita  de Abb4 Richardson en 1910 en Parizo,

Redakcio kaj Akm inistracio Espero Katolika-VLEUTEN (U trech tb  Neder- 
lando

Kunlaborantoj „ d ro E ,J, Gorl ich(A ustrujo '. Robert E rnst,sac„(B elgu jo ) „ 
Ludwig Thalm aier,sac, (G e rm an u jo )J , Vernoux,sac (F ran cu jo ), Eusebio 
Maynar (H ispanujo), Prof, H G. Wannemakers S J, ( Indonezio)?G E lle r-  
man kaj d r o  W J A  M anders(Nederlando), d -ro  W Solzbacher (Usono),

M A R I A
Kaj e s t i s  n o k to  , m allum ego ĝ ia  
per la  n e b u lo j  p l i p r o f u n d i g i t a ;
Eĉ unu lu n r a d io  e ta
ae ig a s  t r i s t a n  ludon n a lb o n h a rn o n ia  
•Sed tamen v id u  s t e l e t o  a p e r a s !
Ne e s t a s  s t e l o ,  s e d  la  suno nen!
Jam p o va s  k r e s k i ,  ĝ erm i D ia se m ’ 
car k ie n  v e n a s , ĉ io n  tu j  k o n k era s  
M aria! M aria! M aria!

Samtempe kun la  a lo j  de anfeelo  
io  pr e te r  a om bras V in ,
Ne tim u S a n k ta  V i r g u l i n ’ ;
S p i r i t o  j e n  en Via c e lo  
t to . v e n is  te r e n  la  ĉ i e l o  
ka j e s ta s  f in o  de m a lĝ o j 
Homaron es t r a s  r e k ta  v o j  
k iu  a l i a  o l p a t r in o  n ia  
Mar ia !  Mar ia !  i iu r ia !

S e n lim a , v e r e  s e n a n a lo g ia
la  ano e s t a s  de p a t r i n ’ .
K aj s e r ĉ u  ĝ i s  la  n o n d o f in ’
je n  ne e k z i s t a s  io  p l i a
Kaj t i u  ano e s t a s  n i a !
F o r te g e  n i p o s e d a s  g in .
Mi ankaŭ e s ta s  f i l ’ de i n ’
k a j ŝ i.o  nomo su p e r  ĉ iu  hono
M aria! M aria! M aria!

Kaj tan en  k i a l  s in  p r  ik a n ta s
e s t a ĵ o j  su r  ĉ i e l ’ k a j t e r ’ ?
K ia  do e s t a s  la  m i s t e r ’
k iu  s in  t i e l  p l i a l t i g a s  ?
R espondo e s t a s  g lo r a  m e lo d io .
Ĝin k a n ta s  ĉ iu  b ir d o ,  f l o r f o l i o  
ke e s ta s  ŝ i  de h o m a rsa v ’ m edio; 
k.aj D iin fa n o  k ru c u m ita  Ano

J esu o  - e s ta s  f i l o  de M a r i a !
v e r k i s

V a c la v  Durofi,
j e  l a  f e s t o t a g o  de S - t a  M aria , h e lp a n t in o  de c i u j  K r i s t a n o j .

24-5-51.

Jen n i havas la  okazon a l v i p re z e n ti  poemon de Me- 
zeŭropan poeton . La o r ie n ta j  k r i s ta n o j  e s ta s  f e r -  
voraj honoran to j de la  D ip a tr in o . Preĝu ni dum la  
monato Majo por ke per l a  helpo de Maria baldaŭ a l 
i l i  e s to s  eb le  honori ŝ in  laŭ  deca maniero en la  
t r a d ic i a j  lo k o j. A1 t i u j  l a s t a j  s p e c ia le  e s t a s  aldo  • 
n i t a  la  ambasadora p reĝ e jo  de F rancujo  en Moskova. 
k ie  s in  tro v a s  s ta tu o  de Nia S in jo r in o  de Fatim a, 
s ta tu o  b e n ita  en la  p ilg rim lo k o  en P o rtu g a lu jo .
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PROGRAMO de la XXXVa INTERNACIA ECKARISTIA KONGRESO 
en BARCELONA.

Nardo 21 Najo: Malfermo de la  Kongreso. Posttagmeze akcepto de Lia Kardinalo 
Moĥto Tedeschini, legato  de ia  Papo. Nokta adorado en la  B aziliko de la  S -ta  
Koro sur la  Tibidado.

Nerkredo 28 Najo: E ŭkaristia  tago por la  paco de &iu individuo kaj en la  fa- 
miliojo Matene p o n tif ik a j sanktaj mesoj kaj S -ta  Komuniigo de ia  in fanoj.L a- 
borkunsidoj de komisionoj. Posttagmeze iaborkunsidoj n a c ia j .P a s tra ra  horo en 
ia  preĝejo de S -ta  Jozefo. Soiena kunsido de ia  akademio,

^aŭdo 29 Majo: E u k aris tia  tago por ia  paco en ia  asocio Matene sanktaj mesoj 
por ia  malsanuioj kaj ia  o e rsek u tito j en ia  tu ta  mondo. La sankta sakramento 
estas soiene p o r ta ta  t r a  ia  s i le n ta  urbo a i ia  maisanuioj en i i i a j  loĝejo j 
kaj en ia  h o sp ita lo j. V izito  ai ia  malsanuioj kaj ai ia  m izeruloj. Laborkun- 
s id o j. Posttagmeze honĉrigo de K risto  Reĝo de ia  ia b o r is to j. Soiena akademia 
kunveno. Prezentado de r e i ig ia  spektaklo,

Vendredo 30 Najo: In te rn ac ia  E u k aris tia  Tago. Matene p o n tif ik a j soienaj mesoj 
kaj S -ta  Komuniiĝo de ia  v ir in o j kaj knabinoj. Laborkunsidoj. Petego de ĉ iu j 
popoioj por la  paco en ia  mondo. Solena akademia kunveno. Spektakio p r i ia  
S -ta  Sakramento.

Sabato 31 Majo: E u k aris tia  porpaca tago por ia  unueco en ia  S -ta  Eklezio. Ma- 
tene ĝeneraia beno de ia  sacerdo to j. S -ta j mesoj en d iversa j r i t o j .
Sekciaj iaborkunsidoj. Posttagmeze soiena akademia kunveno,kaj sekve en ĉ iu j 
preĝejoj de ia  urbo predikoj por p repari i a  meznoktan meson kun S -ta  Komu - 
niigo de ia  v iro j ,  Intenco: la  paco de K risto en la  socia  vivado.

Dimanco 1 Junio: (Pentekosto) P o n tiflk a  Solena S -ta  Meso de la  K ard inaio-ie- 
gato. Posttagmeze procesio de ia  S -ta  Sakramento.Poste, solena fefmo de la  kon- 
greso kun preĝoj por ia  Papo, ia  Eklezio kaj ia  mondo, beno de i a  Kardinaio 
legato kaj aiparo io  de Lia Papa Mo&to Pio XII pere de ia  radio .

Lnndo 2 Junio: S -ta  Meso de dankdiro por ia  m ortintoj en ia  sanktejo  de Nia 
S injorino de M ontserrat, patronino de ia  Kongreso,
Partoprenantoj e sp e ra n tis ta j devas f a r i  la  vojaĝon kun la  nacia pilĝrim aro.
I i i  e s ta s  p e ta ta j sendi sian  adreson ai f-ino  Maria Jung, Avda Jose Antonio 
470, Barcelona (Hispanujo>, kaj al n ia  prezidanto sac. A. Beckers,Overpeit- 
fab riek / (Belgujok I I i  ricevos sciigon  p r i dato kaj loko de la  esperan taj 
kunvenoj.
INTERNACIA KONKURSO por poemoj p r i  la  S -ta  E ukaristio .
La Ekzekutiva Komitato de la  35a In t. Eŭk. Kongreso e iia b o ris  d e ta lo jn  p ri 
in te rn ac ia  konkuro por poemoj p ri la  S -ta  E ŭkaristio . Povas partop ren i perso 
noj de kiu ajn nacio en kiu ajn iingvo. La verko-ne estu  ankoraŭ e ldon ita ,
La unua premio es ta s  ora medaio kun 5000 p ese to j, ia  dua e s ta s  arĝenta meda- 
io kun 2500 pese to j. D iversaj a i ia j  premioj e s ta s  donacitaj de ia  K ariinaio  
primato de Hispanujo Enriko Pla y Deniei, de la  episkopo de Barcelona Mons-ro 
Gregorio Modrego y Casaus, de la  Ekzekutiva Komitato, de la  Nacia Ligo de Ka- 
to iik a  Agado,
La verkoj devas e s t i  ĉe la  prezidanto  de la  Ekzekutiva Komitato je  la  31a de 
Majo 1952a. La juĝantaro  konsistas e l la  P a tria rk o  de Okcidenta-Hindio 
L. Eijo y Garay, episkopo de Madrid kun la  t i to lo  de espiskopo de A lcala de 
Henares, la  prezidanto de la  Hispana In s t i tu to  kaj iu profesoro de la  Reĝa 
Hispana Akademio, Por la  d iversa j landoj kaj lingvoj oni aldonos fakulojn. 
Kiel informado la  Komitato donas la  jenajn  temojn: Himno a l l a  E ŭkaristio  - La 
S -ta  Virgulino kaj la  E ukaristio  - La E ŭkaristio  kaj la  Paco - La E ukaristio  
kaj la  persekutoj de la  Eklezio - La beata Papo Pio Xa,papo de la  E ŭkaristio  
- La E ŭkaristio  kaj la  Infano - E ŭ k aris tia j sa n k tu lo j,
Ni esperas ke ankaŭ Esperanto estos aŭdata en la  ĥ r o  de lingvo j, laŭdantaj 
Kriston Reĝon en la  E ŭkaristio ,
2 'e , k



U R B 0 DUM J A R C E N T O J

Mikaelo de Cervantes s k r ib is  en s ia  ‘Don Kihoto ‘la  p le j 
bonan laŭdon p r i la  urbo: ‘Ponto de ĝ en tile co , r ifu ĝ e jo  
de fremduloj, h o sp ita lo  de m alricu lo j, venĝo de la  ofen- 
d i to j ,  s c ia n ta  respondi agrable "al la  veraj amikecoj.kaj 
r i l a t e  s itu o  kaj belo, unika*. Kaj hodiaŭ, p o s t t r i j a r -  
cen to j, t iu  laŭdo de la  fama v e rk is to  ankoraŭ e s ta s  tre  
usta .

I j 0 geografia s itu o  de Barcelona e s ta s  vere p r iv ile g ia : 
la  urbo etendiĝas en fekunda ebenaĵo, in te r  la  r iv e ro j 
Besos kaj L lobregat kaj la  montoj de Tibidado kaj Mont- 
ju ic h 0 La malnova centro  de la  urbo m alsupreniras lenr 
te  al la  Mediteraneo, En 6 i t iu  na tu ra  kadro la  homoj 
s in  k re is  grandan urbon. La prim H iva cen tro  e s ta s  la  
koro de la  urbo, ĉ irkaŭ  kiu aranĝigas la  grandaj s t r a -  
to j kaj p laco j, sp ec ia le  la  Placo de K atalunio,fam apro 
ĝ ia jb e la j p ro p o rc io j3 Sur la  deklivoj de Montjuich, kun

la  belaj parkoj kaj gardenoj, en la  vesperoj la  lumetoj de amuzejoj B r ile ta s  
super la  urbo, s in  melante kun la  muziko. Kontraŭe la  Paseo de Gracia kaj La 
Granda Vojo Diagonala formas kontraston kun s ia  s in jo ra  sin teno .
R ila te  la  orig inon la  h is to r io  de Barcelona e s ta s  t r e  konfuza.Laŭ on id iro j 
la  ŭrbo e s t i s  fondata de la  greko-funicianoj kaj de la  kartaganoj Amilcar 
Barca. Kio e s ta s , dum la  romana imperio la  urbo e s t i s  t r e  signifa.Komence de 
la  va ja rcen to  gi e s t i s  dum rhallonga tempo' la  korto de la  gota rego A taulf, 
Poste gi t r a v iv is  te ru ran  krizon duip la  islam a invado. Kiam la  k ris ta n o j 
denove oTganizis la landon  malantaŭ la  P ire n e o j, Barcelona f a r iĝ is  baldaŭ unu 
el la  gravaj g raflandoj de JCatalunio. Gia so rto  e s t i s  k u n lig ita  kun t iu  de la  
korto de Reĝo de Aragon. En la  mezepoko la  urbo e s t i s  in te r  la  p le j s ig n ifa j  
havenoj de la  Mediteraneo. Kaj en n iaj tagoj ĝi e s ta s  la  p le j granda haveno 
kaj in d u s tr ia  urbo de Hispanujo., Kun la  antaŭurboj gi nombras unukaj kvarona mĥ 
liono de loĝan to j.
A1 la  v iz ita n to j la  urbo prezentas d iv e rsa jn  a r t i s t ik a jn  monumentojn Ekzis - 
ta s  en Barcelona tu ta  kvarta lo  gotika, kun sp ec ia le  la  ka ted ra lo , d e d iĉ ita  al 
S -ta  E ŭ la lia , k ies s k u lp t i ta  tombo e s ta s  en la  in terno . Vere v id indaj e s ta s  
d iversa j a l ia j  p reĝ ejo j, palacoj kaj o f ic ia la j  k o n s tru a ĵo j, k ie l laurbadom o, 
la  salo  de la  d e p u tito j, ktp, Speciale ni ankoraŭ a te n tig a s  la  preĝejon de la  
S -ta  Pamilio, k o n s tru ita  en la  modernaj tempoj de la  a rk itek to  Gaudic 
Gi m eritas e s t i  menciata p l i  pro sda strangeco ol pro s ia  beleco,Krome la  kon 
struado ne f in ig is .
Estas tro  eĉ nomi c iu jn  museojn, k. e. l a  Kataluna Museo de la  Belaj A rto j,de  
la  Modernaj A rto j, de la  M aristoj, la  Museo H is to ria , k tp .,k tp ,
En la  c irk au a jo j oni trovas m ultajn v id indajn  lokojn. kun aparta j h is to r io j .N i 
nur e lek tas  por nomi Tarrasa kun ĝiaj antaŭromanaj kaj romanaj p o s tre s to j kaj 
f in f in e , ĉiu  kiu v iz i ta s  Barcelona nepre devas p ilg rim i al M ontserrat, raona- 
nejo de la  Benediktanoj, centro  de r e l ig ia  kaj k u ltu ra  vivado de K atalunio, 
kaj famkonata pro la  honorigo de la  S -ta  V irgulino.

La’ lib ro  ‘S p ir i ta j  Ekzercadoj 1 e s ta s  havebla 6e n ia  lib ro se rv o .
Prezo f  0.85 al pk. 252792 de L.G.C. de Jong en Vleuten, Oni povas pagi an~ 
kaŭ al n ia j re p rez e n ta n to j.
Ankaŭ kontraŭ ensendo de 5 l n t u resp .k . MENDU TUJ!
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G R A V A  E L D O N O !

Sc Ignacio de Loyola: S p ir i ta j  Ekzercadoj. Rekte tra d u k ita j  e l l a  hispana 
o rig in a lo  lau  eldono de *E1 Mensajero del Corazon de Jesus *. Trad. Eŭma. Za- 
ragoza (H ispanujo). 1952. 9 x 13 p. 206 b ro ŝu rita .
Jen la  e sp e ran ta  traduko de grava verko, p l i r iĉ ig a n ta  la  se rio n  de k a to lik a j 
dokumentoj en la  mondlingvo. Ni admiras la  grandan kuraĝon de l a  trad u k in to , 
ĉar l i  e n tre p re n is  m alfacilegan  laboron. Ne nur la  s t i l o  de la  aŭtoro e s ta s  
t r e  persona, sed ankaŭ la  verko posedas t r e  propran karakteron.
Estas multe p l i  f a c i la  laboro trad u k i la  aŭ tob iog rafion  de la  sama Sanktulo, 
k ies  te k s to  krome e s ta s  ĉarma lega ĵo  por la  E s p e ra n tiŝ to j . ĉ i t i e  tamen ne 
temas p ri le g o lib ro , eĉ ne p r i  s tu d o lib ro ! La S p ir i ta j  Ekzercoj de sank ta  Ig- 
naco nur e s ta s  programo, in s tru k c io  por s p i r i t a  agado. Pro t io  la  leganto ne 
sen ilu z iiĝ u : la  l ib ro  ne supozas leganton, sed aganton, kaj kun gvidanto!
En multaj lokoj la  traduko montras ke la  trad u k in to  se rio ze  penadis pesi la  
vo rto jn , konsiderad is  la  nuancojn kaj o f te  l i  f id e le  kaj l e r t e  redonis la  in - 
tencon de l a  aŭ toro . Pro t io  e s ta s  t i u  ĉ i sim pla kaj p laĉa  eldonaĵo p l i r iĉ ig o  
de n ia  tutmonda l i t e r a tu r o .
Kaj pro la  enhavo, kaj pro la  term inaj problemoj la  l ib ro  povas doni e l i r -  
punktojn por p luaj a sk e ta j s tu d o j, krome koncerne la  term inaron gi o f te  pre- 
zen tas f e l iĉ a jn  so lvojn .
E1 t iu  ĉ i s in c e ra  laŭdo la  a te n ta  leganto  eble jam eksc ias ke ni krome ha - 
vas n ia jn  d ez lro jn . La traduko ne e s ta s  t i e l  sen rip ro ĉa  ke gi taŭgas en ĉ iu j 
loko^J por c i t i  l a  ĝustan tekston  de la  o r ig in a lo , ankaŭ la  esp eran ta  lingva ĵo  
enhavas m alĝustaĵo jn  kaj e ra ro jn . Kvankam en m ultaj lokoj oni v idas nur 
kelkajn  p re se ra ro jn , en kelkaj i l i  abundas, komparu n. 135: kontrŭe, kiama - 
n iero , kium.
Koncerne la  nomon de la  aŭtoro ni p re fe ru s  Ignaco a n s t.Ig n a c io , por konservi 
la  akcenton su r a, kaj por e v i t l  la  jam t rq ig i ta n  uzon de la  l i t e r o  i, pi nur 
uzu tiu n  i ekz* kie ĝi en la  greka o rig in a lo  e s ta s  longa, k ie l en B asilio .L a  
trad uk in to  ne ciam uzas la  saman vorton por la  sama koncepto, dum temas p r i 
term ina precizeco: fo je  l i  uzas ekzerco, fo je  ekzercado, t i e l  kontempll kaj 
kontempladi, m editi kaj m editadi. Ni p re fe ru s  en ĉ iu j' t i a j  kazoj la  simplan 
formon: ekzerco, kontem pli, m editi; k iu j ĉ iu j sen sp e c ia la  k ia lo  ne bezonas- 
ad-, t i e l  ankaŭ en la  t i to lo :  S p ir i ta j  Ekzercoj.
Oni ev itu  -u l-  post verbaj rad ik o j, k ie l kontemplulo,-ekzerculo, ĉar -u l-  in- 
d ikas la  posedanton de iu eco, kaj ne aganton. A nstataŭe oni uzu ekzercanto, 
kontemplanto. Poje komplikaj formoj ŝa jnas nenecesaj: se rp a ta ĵo n  (n .11) anst 
sercaĵon; sene de ĝi (n. 14) a n s t, sen ĝi; d ise rv is te c o n  (15) an st. r e l ig ia n  
s ta to n ; kompatemagoj (19) anst. kompataj fa ro j; ' ‘kasa te  (20) an st. kaŝe; in - 
te rp a ro lad e to  (6 1 k . a . ) anst. in te rp a ro lo ; d e z iro ta ĵo n  (72) an st. dezira ĵbn ; 
ia jn  fo jo jn  (113) an st. fo je . Ofte oni trovas la  uzon d e la a r t ik o lo  kune kun 
s ia , t iu ,  k. s .ek z . (16) ‘la  tu ta jn  s i a j n ‘, kio e s ta s  superflua . Foje mankas 
l a  a r tik o lo , k ie  gi necesas ekz: Mi e s ta s  rev iv i^o  kaj vivo (285, 2a) nepre 
estu : Mi e s ta s  la  rev iv igo  kaj la  vivo.
Foje oni rim arkas iun mankon r i l a t e  la  s ig n ifo n  de la  E sp e ran to -v o rto j: s c ie -  
gado (2) ne e s ta s  la  sama k ie l ‘abundeco da sc io  kion S. Ignaco in tencas; 
car (4, 39) e s ta s  uzata  anst. kvankam; a l e s t i  (20) anst. ĉ e e s t i  aŭ apudesti; 
ra p id ire  (14) e s tu  tro rap id e ; ‘personjn postenon kaj ulemon ‘ (14) e s tu  ‘pro- 
pran s itu a c io n  kaj personecon *; k ie l ankaŭ lu  trad u k in to  aprobas la  tradukon 
de la  h ispana vorto  ‘sub iec to  ‘ per personeco en n. 18 *Li lasu  senpere ke la  
Kreanto agu (15) estu : lasu  ke la  Kreanto senpere ag u ‘; ‘ke la  Kreanto kaj
S injoro  mem komuniku ‘ estu : *ke la  Kreanto kaj S in jo ro  Sin mem komuniku‘, laŭ 
traduko de la  hispana: ‘que e l mismo Criador y Senor se coipmunique ‘; ‘la  k re i 
ta ĵo  kun ĝ ia  Kreanto ‘ estu : ‘la  k re i ta ĵo  kun l i a  K rean to ‘, ĉar teraas nur p r i  
la  homo kiu fa ra s  la  ekzercojn.
E1 la  la s ta j  rimarkoj k iu j ĉ iu j apartenas a l n. 15 oni v idas, ke e s ta s  male- 

•ble in d ik i cion rim arkindan per ĉ i  t iu  recenzo. Tamen en la  l ib ro  de S .Igna- 
co ĉiu  vorto  e s ta s  in tence s k r ib i ta .  Kiel la  rim arkoj montras, t i u j  e ra ro j 
o fte  ŝanĝas la  s ig n ifo n  de la  frazo .

4 ‘5. K.



Poje mankas la  subjekto t i e l  ke oni ne povas ĝin f a c i le  aldoni: (20)
‘A1 p le j senzorga * estu : ‘A1 (homo) p le j senzorga ( t .e .  sen negocoj) \K aj je  

la  fino de la  sama (20): 'ju  p l i  t i e l  . . .  des p l i  s i n '  estu : 'ju  p l i ĝ i t i e l  
. . .  des p l i  ĝi s i n '. La ekzemplo ankaŭ montras k ie l  la  fo rla so  de la  raultaj 
eksp lika j notoj de Patro  J. Roothaan S . J . , kaj de la  Enkonduko de la  S p ir i-  
ta j Ekzercoj kaŭzas, ke multaj tek s to j m alfac ile  povas kompreniĝi.
T iel ankaŭ en (31) la  fo re s to  de la  desegnaĵo ■ montranta sep paro jn  de ho- 
r iz o n ta la j l in io j  su r k iu j oni povas dufoje Ĉiutage ind ik i lap u n k to jn  de la  
ekzameno, t i e l  ke la  figuro  su fiĉa s  dum unu semajno - kaflzas ke la  indiko 
gz e s ta s  preskaŭ nekomprenebla.
En (20) oni legas: tera. prizorgo, ĝi estu  p re fe re : p r i te r a  zorgo. En la  sa- 
ma numero la  ekzercondonanto e s ta s  in d ik a ta  per 'oni ', la  prenanto per 'oni * 
kaj ' l i  ', kio e s ta s  e ra rig a .
Ofte oni trovas la  vorte ton  ‘t io  ' por in d ik i frazparton , kiu funkcias k ie l 
subjekto , t i e l  en (20): 'esta$  la  unua t io  k e ', o f te  't io  ' ŝa jnas su p erflu a  
Sed se oni uzas ĝin, oni ev itu  en (39): 'e s ta s  avertinde, t io  k e ', kio estu: 
'e s ta s  rim arkinda t io  k e ', ĉar tiukaze la  uzo de 'rim arkinda ' e s ta s  a d je k -  

tiv a . ‘A verti ' tamen oni nur povas uzi en la  s ig n ifo : ‘a v e r ti  iu n ‘.La mal - 
gusta uzo de a v e r ti  ankaŭ a l ie  trov iĝas, kp. (115), kie oni an s t. 'r ig a rd i ,  
a v e rti ‘ p re fe re  diru: ‘a te n ti ,  r ig a rd i ‘; t i e l  ankaŭ (127).
Tre grava miskompreno montriĝas en (111); 'gapante ' e s ta s  la  traduko de la  
hispana: ‘contem plandolos‘. Vi vidu en P. V. sub 'g a p i ': 'senpense, naiv.e k 
iom s tu l te  rig a rd ad i, malfermegante okulojn k buŝon '! Kial n i ne simple t r a -  
duku la  hispanan per 'kontemplante '? Estas m alfac ile  traduk i la  htspanan 
‘la  salud e s p ir i tu a l  ' (16), n i p re feras: 'l a  s p i r i t a  sa v o '. T.a s p i r i t a  sa- 

no ' ŝa jnas nesuf.iĉa, kaj ne indikas la  r i la to n  kun 'S avan to '< En( 14) ni prex 
fe ras  'movi ' an st, 'p e li ', kio la s ta  ne t|om  ind ikas respekton de la  propra 
respondeco de la  e le k ta n ta  homo< Vldu 'movi ' en (15). Anst. 'sanktan prome - 
son 'ni jam posedas *voton‘; la  hispana 'con tinenc ia  ' ni ne povas. traduk i 
per 'ĉastecon ', kiu ankaŭ im plicas la  laŭleĝan uzon de la  genera povo.
‘venko ‘ (13) estu  ‘t e r e n ĵ e to ‘, k ie l traduko de la  hispana: ‘d e r r o c a l le '. En 
(23): ‘do ni devas in d ife re n tiĝ i  por ĉ iu j k re i ta jo j  ‘, p l i  bone fiajnas: 'p ri ‘ 
kvankam Zamenhof mem fo je  t i e l  uzis 'p o r '. (23): 'de t io  kion kapablas n ia  
l ib e ra  v o lo ',< estu: 'de t io  kio e s ta s  permesata a l n ia  l ib e ra  v o lo ', kp. l a  
hispc : 'lo  que es concedido a '. . Anst. la  uzo de 'antaŭparolado ' (45, 47, k. s . ) 
ni p re fe ra s  'enkonduko', ĉar ne temas p r i  parolado; ĝuste je  l a  f in o o n id i -  
ras: 'in te rp a ro lo
La esprimo 'ek de naŭ monatoj * ( I I I )  sa jnas malĝiista, ĉar ek de ind ikas mo- 
menton, naŭ monatoj tamen tempospacon. Do p re fe rin d e  estas: 'dum naŭ mona - 
to j ‘. En la  sama numero: ‘servantino  portan te  bovon ‘ p e n s ig a sp ri 'f o r ta  v i-  
rino Ĉu ne? Ni p re fe ra s : 'kondukante bovon '. P r i tr ib u to  e s ta s  d i r a ta  t ie :  
'kiun la  Cesaro tru d is  al la  tu ta  t iu  lando >*; laŭ  la  s ig n ifo  de ‘a l tru d i  ion 

al iu ‘ la  lando ricevos la  tr ib u to n , kvankam c e r te  kontraŭ la  intenco de la  
Cesaro. Oni p referu : ‘kiun la  Cesaro p o s tu lis  de tu ta  t iu  lando aŭ: ‘al kiu 
la  Cesaro dev ig is tu tan  tiu n  landon ‘.
(112) d ira s : ‘t r a  valo j kaj deklivoj ‘; oni p referu : ‘t r a  valo j kpj tran s  
deklivoj ‘,ĉ a f  ne temas p r i  tu n e lo j.
(101) ‘Enkorpiĝo‘, la  esprimo. ‘Enkarnigo ‘ j am e s ta s  o f te  u z ita  kaj ankau tro -  
v iĝ a s e n P .V .,  t i e l  ‘enkorpiĝata ‘( 109) estu  ‘e n k a rn ig in ta '. (48)parolas p r i 
‘releviĝon ‘, kio estu  ‘leviĝon f, sed p l i  bone kaj p l i  u z ita  e s ta s . re v iv i-  

gon ‘ de (78). T iel en <50,51) ‘rememori ‘ estu  ‘meraori‘. ‘V^rbo ‘ k ie l neolo- 
gismo e s ta s  superflua , 'Vorto ‘ su ficas  kaĵ e s ta s  jam u z ita .
La d ifino  de ‘kontempli ‘ k ie l nova radiko (p.6) ne indikas la d ife re n c o n  in- 
te r  kontempli kaj a l ia j  preĝm anieroj. En (103) oni trovas: ‘aparte  la  urbon 
Nazareton ‘, t io  estu : ‘aparte  por la  dorao kaj apartamehtoj de n ia  S in jo rino  
en la  urbo Nazareto ', kaj oni fo rstreku  t iu jn  vo rto jn  el flO 4).T iuj ekzera - 
Ploj su fiĉu  por ju s t ig i  nian juĝon. Restas n ia  laŭdo s in ce ra  kaj nemalgran- 
da, car legante <la lib fo n  ni o fte  pensis: ‘Cu nia  Esperanto jam sufice «evo- 
lu is  k ie l r e l tg ia 'l in g v o  por la  fide la .esp rim o  deTciuj nuancoj de la  s p i r i -  
ta  vivo.^ Ni dubas p ri. tlo.^ Granda tasko r€s.t.as farenda. La traduk in to  donis 
al ni gravah helpon. Krome l i  kopigas t r e  gravan verkon a l la  E sp e ran tis ta - 
ro!

H. G. Wannemakers S. J.
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500" JARA HEHORO DE UNIVERSALA HORO
Je la  I5a de Aprilo 1452 n ask ig is  en la  urbeto 
Vinci, sur l a  dek livo j de Monte Albano, proksimu- 
me 30 km. okcidente de F irenze, tu j apud la  r iv e - 
ro Arno, knabeto, kiu iĝos unu e l la  p le j eminen- 
ta j  homoj. Li e s t i s  la  neleĝa infano de Ser P iero
2 5 -ja ra  n o ta rio  kaj knabino, nomita Caterina,am - 
bau en la  domo de la  avo Antonio di Ser P iero .L a 
v iro  kaj la  v ir in o  ambau ed z ig is  a lian  personon, 
sed la  knabeto r e s t i s  kun la  p a tro , k ies edzigo 
r e s t i s  sen in fano j. Je la  bapto l i  r i c e v is la n o -  
mon Leonardo.
P lej multaj homoj nur konas l i n k i e l l a  p e n tr is to  
de la  ‘Mona L isa  ‘ en la  museo Louvre en Parizo .
La p o rtre to  rep rezen tas L isa  di Antonio Maria di

Noldo G herardini. A liaj ankorau sc ia s  ke l i  p e n tr is  la  mondfaman *La la s ta  
Vespermanĝo ‘ en la  re fe k to r io  de la  monaftejo Sankta Maria de la  Gracio en Mila- 
no. Jam Goethe d i r i s  ke ĉ i  t iu  p en tra ĵo  e s t i s  la  p le j granda verko de la  mon- 
do. Bedaŭrinde la  m ŭrpentraĵo s in  trovas en mizera s ta to  pro la  atakoj de la  
tempo, re s to ra c io j ,  m ilito , ktp. Kiel p e n tr is to n  oni nomas l in  samtempe kun Ra- 
fae l kaj Mikelangelo. Li e s t i s  tamen p l i  ol p e n tr is to ,^ L i e l t ro v is  la  flugma- 
ŝinon kaj ec la  helikop teron  (nur al l i  mankis la  su fic e  fo r ta  motoro por re- 
a l ig i  la  planonK Li e s t i s  a rk ite k to , m atem atikisto, s c i i s  perfek te  la  anato- 
mion, la  dinamikon, la  hidromekanikon, la  o p tik o n .la  ak u s tik o n .la  astronomion 
la  geologion, la  botanikon, la  fiz io lo g io n , k tp . , ktp. Li e s t i s  vereun iversa la  
bomo.
J l i  ol mil l ib ro j  jam ap e ris  p r i  l i ,  kaj t r i .  grandaj in s t i tu to j  en I ta lu jo  
ciam jam daŭrigas esp lo ro jn  p r i l i a  verko. Kun iom a.certeco la  moderna a r tk r i -  
tiko  a tr ib u as  a l l i  dekdu p en tra jo jn . El i l i  s in  trovas kvar en la  museo Louvre 
en Parizo, du en Fir^nze, du en Milano, unu en Romo (Vatikano), unu en Vieno 
unu en Leningrad kaj unu en Krakaŭ. La, granda raurpentraĵo en la  ‘S a lle  d e lle  
asse ‘, en la  k a s te lo  Sforzesco (s in jo ro j de Milano> ne e s ta s  plu rekonebla 
post la  re s to ra c io  de 1901. Tamenel deseenaĵoj de Leonardo kaj de Rubens oni 
povas imagi, k ie l gi e s t i s .  Sur la  pen tra jo  s in  trovas la  k av a lira  s ta tu o  de 
Lodoviko Sforza. Leonardo da Vinci komencis sian  k arie ron^k ie l s k u lp tis to ', le r  - 
nanto de Verrochio, Ke l i  neniam povis f in i  la  s ta tuon  versajne  e s t i s  la  p le j

franda se n ilu z iiĝ o  de la  majstroK Se l i  ne p o s t la s is  tiom da bonegaj , desegna 
o k n i  c e rte  ne sc iu s  kion l i  v o lis  esprim i per s ia  a rto . Multe da t iu j  deseĝ- 

naĵoj e s ta s  lo k ita j  en l i a j  m anuskriptol, Kaj determ ini la  a l ia jn  e s ta s  f a c i la  
tasko, ĉar per la  plumo, krajono kaj a rg en tg rife lo  Leonardo la b o ris  m aldek - 
stremane, kaj l i  s t r i e t i s  do renverse ol preskaŭ ĉ iu j a l ia j  a r t i s t o j .
Dum preskaŭ kvardek ja ro j  l i  s k r ib is  la  re z u lto jn  de l i a j  esp lo ro j kaj provoj. 
En 1600 ( l i  m ortis en Majo 1519^ la  sk u lp tis to  Pompeo Leoni kom pilis dek fo- 
liumojn en la  :Codice A tla n t ic o ‘. En i l i  e s ta s  1700 desegnaĵo j, sur 400 pa- 
ĝoj. Deĉefri la  m anuskriptojn e s t i s  m alfac ila  tasko, Oni-efi dubis ĉu Leonardo 
ne uzis sekretan  lingvon por sirm i sian  personon.ĉar l i  e s t i s  t r e  p rogresiva. 
Sed poste oni e l t ro v is ,  ke kaŭze de l i a  maldekstramana laborado ,per la  helpo 
de simpla spegulo oni povis leg i la  vorto jn  . La 'Codice A tlan tico  1 nun e s ta s  
en la  honora salono de la  Ambrosiana en Milano. La d iv ersa j a l ia j  p a rto j de 
l i a j  manuskriptoj e s ta s  en la  I n s t i tu to  de Francujo en Parizo , kaj en la  bi - 
b lio teko  de la  angla reĝo en Windsor. L iajn  las ta jn , ja tp jn  1 i tra p a s is  en F ran • 
cujo, ce la  rego Francisko I. Por l i  Leonardo k o n stru is  la  k as te lo jn  de-B lois 
kaj de Chambord apud la  riv e ro  Loire. Tie l i  m ortis je  la  19adeMajo 1519a en 
Amboise, f o r t i g i t a  de la  sanKtaj sakram entoj. Post l i a  morto hirundo venis en 
la  cambro, s id iĝ is  sur la  l i t o ‘kaj su r la  mano de la  m ortinto. Dum s ia  vivo 
Leonaijdo o fte  a c e tis  la  b ird e to jn  de la  fo iro  por doni al i l i  la  liberecon .
La rego Francisko p lo r is ,  ekscian te  la  morton de la  genio, kiu t i e l  favore se r-  
v is  l in .  En t iu  tempo oni nur |a jn e  e s t i s  p l i  k ruela  ol nun. Ofte oni m i l i t i -  
r i s ,  s jd  tamen oni p ren is su fiĉe  da tempo por se rv i al la  laboroj de la  paco 
kaj rege re >mpencis la  reĝan s p ir i to n . Nun ni prenas su fiĉe  da tempo por ru i-  
n ig i la  laborojn  de la  paco kaj intertem pe ni daŭre preparas tio n , t i e l  l a r e -  
ĝa s p i r i to  mizeras k ie l p ro le to . 
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LA PLUĜILO OAURE TIRAS SIAJN SULKOJN!
La jam anoncita kongreso beneluksa de ‘La Estonto E stas Nia* kaj 'La Elan- 
dra Ligo E sp e ra n tis ta  ' dum la  venontaj P en tekosta j tagoj ne okazos en Antver- 
peno sed en Rotterdamo. ♦ • •
Dum la  samaj tagoj kongresos la  danaj e sp e ra n tis to j en \V e jle  la  b r i ta j  jspe - 
r a n t is to j  en Newcastle-upon-Tyne; la  Belga Esperanto Ligo en Bruĝo; la  svedoj 
en Stockholm; la  L abo ris ta j E sp e ran tis to j en Putten  (N ederlando). En n ia j pre- 
gejoj n i alvokos la  Sanktan S p irito n , kiu e f ik is  la  unuan lingvan miraklon en 
Jeruzalemo, por ke Li in k lin u  la  korojn de la  homoj por ke la  laborado d e n ia j 
ĵjamideanoj ne estu  vana. ♦ ♦ ♦
Gis la  31 de Marto s in  anoncis por la  U niversala Kcngreso enoslo  1070 parto  - 
Drenontoj e l 28 landoj. Kronprinco Olav ak cep tis  la  patronecon. * * *
En Hamburgo 250 policanoj sekv is esperanto-kurson dum la  de jo rho ro j. ♦ * * 
La Radio-servo de NCKE en Tjerkwerd (Nederlandol sendis sian  m aterialon  p r i l a  
horoj de esperan to -e lsendo j al ĉ iu j naciaj rad io-program oj, k iu j re p re s ig is  
i l in  je  regulaj tempoj. Tio servo bone efikas! • • •
La u n iv e rs ita to  de Lund (Svedujo) uzas Esperanton por e sp lo r i la k u tim o jn ,k tp . 
p ri la  buĉado de ĉevalviando. • ♦ ♦
Okaze de la  grava p o l i t ik a  konferenco de la  NATO en Lisbono, cefurbo deportu - 
galujo, en la  kadro de la  A tlan tik a  Akordo, la  p o rtuga la  E speranto-A sociodis- 
donis a l c iu j partoprenan to j de la  konferenco kvarlingvan c irk u le ro n  p r i  la  
eblecoj de komuna a r t e f a r i t a  lingvo, sp ec ia le  p r i  Esperanto. • ♦ ♦
Per sp e c ia la  le te ro  a l la  e s tro j  de instruado  en la  provincoj i ta la j , la M in is -  
tro  de Publika in stru ad o  fo r te  in s tig a s  a l la  d isv a s tig o  de la  kono de Espej- 
ranto. Li permesas ke la  le rn e la j cambroj estu  je  la  dispono de la  lokaj gru- 
Poj kaj kurso j, Por la  tek n ik a ĵo j de la  instruado  la  m in istro  proponas in te r -  
r i l a t i  kun La I t a l a  I n s t i tu to  de Esperanto (F irenze, v ia  dei Neri 6 ).G ra tu lon  
Pro la  sukceso! A • ♦ •
La Usona ‘A tak-arm ea'C efstabej e(t. e. ta k tik a  sekcio de la  armeo ce manovroj) 
akceptis Esperanton por s ia  servo. Ni ne volas nei la  valoron de tiu rek o n o  de 
n ia  lingvo, kaj kvankam t iu  atak-armeo ne e s ta s  se rio za , n i arde atendas la  ko- 
munikon, ke la  ‘State-D epartm ent ‘ (M in iste rio  por E ksterlandaj A fero j)en  Was- 
hington proponis. a l la  UNO ke Esperanto e s tu  la  komuna lingvo de la  pacbata- 
l&ntoj, La efiko  e s to s  c e r te  p l i  granda. ĉ iu tag e  Eŭropo ankoraŭ su fe ras  pro la  
amikecoj, fo n d ita j dum la  k rucm ilito  en Hispanujo ( 1936> en la  In te rn a c ia  B ri- 
gado. Tie oni ankaŭ uz is  Esperanton. Nun vidu la  re z u lto jn  ppr Esperanto en 
Sovjetujo, Ĉehoslovakujo, Polujo,^H ungarujo, ktp. Armeaj lingvoj devas e s t i  
sek re ta j. por t io  Esperanto ne taugas; almenau ne en nac ia j s ta b o j. La a fero j 
sanĝos se e k z is to s  vere in te rn a c ia  UNO-armeo. Esperanto povos e s t i  v a lo ra  por 
la  ŝimplaj so ld a to j!

el nia rondo
En Augusto venonta SAT kongresos en D usseldorf (Germanujo). SAT per Esperanto 
Propagandas la  Marksismon kaj Liberpensemon, la  Sennaciecon kaj la  Ateismon. 
T ial la  germana k a to lik a  lig o , sekcio de GEA ne kunvenos dum t iu  kongreso 
haj ne organizos ka to likan  diservon kun p re jo  kaj prediko. • • •
En japanuju nun e s ta s  landa ligo  de I.K.U.E. K iel £enerala e s tra ran o  funkcios 
s-ro  Maturba H atirp , Naumatu-tyo 24 en Kisiwada. • • •
Ni espe^as baldaŭ, j am eble en la  venonta numero, ra p o r ti  p.ri nova landa lig o  
en^Hispanujo. * • ♦
Laŭ o n id iro j la  u n iv e rsa la  Kongreso en 1953 e s to s  en Amsterdam.
Se t io  vere okazos, la  k a to lik a  kongreso ankaŭ e s to s  en Nederlando.
Eble ni povos ra p o r ti  en la  venonta numero.
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FERIAJ TAGOJ en KATOLIKA RONDO
La k a to lik a j flan d ra j e sp e ra n tis to j en Bruĝge organizos je  la  semajnfino 9 
10 Augusto 1952 b e la jn  tagojn.
La programo estas:
1. in terkonatiĝo  kun la  Bruĝaj E sp e ra n tis to j. r A
2. V izito  a l la  sonĝemiga Venecio de la  Nordo kun g ia j antikvai konstrua jo j, 

p ito resk a j kanaloj. Boatveturado in te r  la  h is to r ia j  parto j de la  urbo. 
Promenado dumvespere t r a  la  fab e la  lumigado.

3. Ceesto de la  su b c ie la  prezentado de 'Sanguis C h r is ti  (Sankta Sango-Ludoi 
kun ĝ iaj 2.500 ak to ro jan tau  la m ajesta B e lfr id a -tu ro .

4. Kostoj* a
A. Mezranga hotelo: po nokto kaj persono 75 3 fr. kun matenmango (sen trink- 

mono).
B. Ceesto a l SANGUIS CHRISTI: t r e  bona sidloko 75 Bfr.
C. Boatveturado: 20 Bfr. A

Ni nur e rsk ribas^ tiu jn , kiuj pagas por la  loĝado kaj la  arangoj.
En Belgujoal: pk. 146091 de s-ro  Et. De Baets- ASSEBROEK apud Brugge.
En Neuerlando: p k .252792 de L.G.C. de Jong en VLEUTEN kontraŭvaloro de 
En a l ia j  landoj ce la  peran to j de E.K. 95 Bfr.+ tranok to j.

La organizantoj nur povas g a ra n tii  la  loĝadon kaj la  sidlokon, se vi sendas 
vian sciigon kaj pagon antaŭ la  fino  de Majo. Ni varme rekomendas vian parto - 
prenon!

R A O I O - P R O G R A M O
Majo 2: Respondoj al la  geaŭskultantoj (p ro f. Musella)

7; Cremona, la  naskiĝloko de la  violo (p ro f , Blasimme) 
9: ‘in f e r o * de Dante Komento p ri la  33a kanto (prof.

Musella)
14: La i t a l a j  komponistoj: Riccardo Zandonai (p rof. 

Blasimme)
16: I t a l a  L ite ra tu ro : S -ta  K atarina el Sieno (prof. 

Musella)
21: Pabeloj de la  tu ta  mondo. Germanaj fabelo j,
23: ‘in f e r o * de Dante. Komento p ri la  34a kanto,(profo

Musella)
28: programo por geknaboj: 'P in o k jo 4 VoSceno,
30: La p a ro la rto  antaŭ la  publiko kaj ĉe la  mikrofono

(prof M usella).

horoj: 18,30-18, 50 (MET). Ondolongoj: 25, 21m-31, 35m,- 
49,92 m,

Bonvolu ra p o rti a l RADIO ROMA Esperanto Pako-Via Veneto 
56-ROMA ( I ta lu jo )

Cu vi jam sendis vian aŭskuitraporton  al la  
K atolika Radio S tacio  en HILVERSUM (Neder- 
lando) Raj ĉu v i' regule aŭsku ltas sabat 
vespere je  11,15 h. ondolongo dum la  2a 
kvarta lo  de 1952 402 metroj.NEPRE NECESEl

Subbenoiniaj 11 d ro V/ Solzbacher jo n k e rs  (Usono 
12. s -ro  Prank Kovarik Chicago (Usono)

NI DANKAS Kiu sekvos?
■' — — — — — ■■■ —  ■ V
s-ro  H. P e te rs , W illem straat 63, HEERLEN (Nederlando) ko lek tas u z ita jn  post 
marKojn por la  K atolika Misio, Li se rioze  petas alsendon por la  bona celo .

s-ro  N otaerts, LOT (Belgujo) nosedas jam 25 k a to lik a jn  b ib lio jn  en d iversa j 
lingvo j, Bonvolu sendi lin  a l ia jn .L i  korespondas kun ĉ iu j la n d o j,p r i diver 
saj temoj, sed p re fe re  p ri la  K atolika R elig io  kaj M aria-kulto .L i nepre res - 
pondos per belega i l  pk ,, f i l a t e l i e  a fran k ita ,

B o e k h a n d e l - 0 f f s e t d r u k k e r i J  "E l i n k w i J k " - A m s t e r , s t r a a t w e g  4 8 0 - 4 8 2-u t re  ch t - T e l  . 1 0 7 5 7 .
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